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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SUITABLE FOR OUTDOOR USE & HOUSEHOLD USE ONLY.

  WARNING 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY: READ ALL THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.

1. This appliance is operated by a rechargeable battery. ONLY 
recharge the battery with the charger supplied with the unit, 
battery charger for use only with model GQ36-120300-AUO 
power supply from Dongguan Gangqi Electronics Co., Ltd. or 
with model AJJ3-1 from Anlian. A charger that may be suitable 
for one type of battery may create a risk of fire when used with 
another battery

2. Do not attempt to destroy, remove, or disassemble the battery 
pack from the machine. Do not incinerate battery cells. Consult 
your local waste authority for information regarding available 
recycling and/or disposal options.

3. This appliance comes with a remote control which contains 
a coin battery. Dispose of batteries properly. Always keep 
batteries away from children (choke hazard). Even used 
batteries can cause injury.

4. To reduce the risk of electric shock, connect only to an outlet 
provided with a ground fault circuit interrupting (GFCI) device.

5. The fan should be used on a stable and level surface.
6. Never use this fan near pools, bathtubs, showers, basins, or 

other vessels containing water.
7. Do not operate any unit with a damaged power supply wire 

or battery charger. Discard the unit or return to an authorized 
service facility for examination and/or repair.

8. Do not run cord under carpeting. Do not cover charge cord 
with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route 
charger cord under furniture or appliances. Keep charger cord 
away from high-traffic areas. Place charger in an area where the 
cord will not be tripped over.

9. If the charger cord is damaged, it should be replaced.
10. This appliance is not intended for use by anyone (including 

children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

11. Children should be supervised to ensure that they DO NOT play 
with the appliance.

12. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

13. Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be 
unplugged from the electrical outlet.

14. Only use Shark branded accessories.
15. Do not use if appliance is not working as it should, or has been 

dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water.
16. Turn off all controls before plugging in or unplugging the 

appliance.
17. Unplug from electrical outlet when not in use and before any 

maintenance or cleaning.
18. Hand wash exterior/hard plastic/non-electronic parts with 

water only. Do not immerse. Cleaning with chemicals could 
damage the unit.

19. Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical 
functions of this appliance, as this may cause danger and void 
the warranty.

BATTERY WARNINGS
1. Remove and immediately recycle or dispose of used batteries 

according to local regulations and keep away from children. Do 
NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

2. Even used batteries may cause severe injury or death.
3. Call a local poison control center for treatment information.
4. Compatible battery type is CR2025.
5. The nominal battery voltage is 3V.
6. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

7. Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 
(60°C) or incinerate. Doing so may result in injury due to 
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

8. Ensure the batteries are installed correctly according to polarity 
(+ and -).

9. Do not mix old and new batteries, different brands or types 
of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable 
batteries.

10. Remove and immediately recycle or dispose of batteries from 
equipment not used for an extended period of time according 
to local regulations.

11. Always completely secure the battery compartment. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the 
product, remove the batteries, and keep them away from 
children.

  WARNING: Not suitable for use with solid-state  
speed controls.

LITHIUM BATTERY SAFETY WARNINGS  
LITHIUM BATTERIES STORE A LARGE AMOUNT OF ENERGY  
AND WILL VENT FIRE OR EXPLODE IF MISTREATED.
1. DO NOT DO ANY OF THE FOLLOWING TO THE BATTERY 

PACK: 
 a. Open d. Puncture 
 b. Drop e. Incinerate 
 c. Short-circuit f.   Expose to temperatures

2. Keep battery pack dry.
3. Charge battery pack only according to its charger's 

instructions.
4. Inspect battery pack before every use: do not use or charge  

if damaged.
BATTERY REMOVAL AND DISPOSAL
This product contains an integral lithium battery (not replaceable), 
and the remote control uses a lithium coin battery. When the 
remote battery no longer has a charge, it should be removed 
from the remote and recycled. DO NOT incinerate or compost the 
product with its integral battery or the remote battery. When your 
remote battery needs to be replaced, dispose of it or recycle it in 
accordance with local ordinances or regulations. In some areas, it is 
illegal to place spent lithium batteries in the trash or in a municipal 
solid waste stream. Return spent battery to an authorized recycling 
center or to retailer for recycling. Contact your local recycling center 
for information on where to drop off the spent battery.
POWER SUPPLY SAFETY
1. Read and follow all instructions that are on the product 

or provided with the product.
2. Do not use an extension cord.
3. Do not use within 10 feet of pool and do not use in  

a bathroom.
4. WARNING: Risk of Electric Shock. When used outdoors, install 

only to a covered Class A GFCI protected receptacle that is 
weatherproof with the power unit connected to the receptacle. 
If one is not provided, contact a qualified electrician for 
proper installation. Ensure that the power unit and cord do not 
interfere with closing the receptacle cover.

FCC WARNINGS
Note: This equipment has been tested and complies with the limits for a 
Class B digital device - pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
To see if this equipment interferes with radio or television reception, try 
turning the equipment off and on.
To correct any interference:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment to a different outlet than the receiver.
• Consult the dealer or an experienced technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. this device must accept any interference received, including interference 

that may cause undesired operation. 
Caution: Any changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WARNING: Not for use with receptacles that are weatherproof only when 
the receptacle is covered (attachment plug cap not inserted and receptacle 
cover closed)

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK. MOUNT THE UNIT AT A HEIGHT 
GREATER THAN 0.3 M FROM THE GROUND SURFACE.

  WARNING: Contains coin battery.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

BATTERY REMOVAL AND DISPOSAL: This product contains an integral lithium battery (not replaceable), and the remote control uses a lithium coin battery. 
When the remote battery no longer has a charge, it should be removed from the remote and recycled. Contact your local recycling center for information on where 
to drop off the spent battery. If the integral fan battery is no longer able to be recharged, it should be recycled. Return un-rechargeable fan (w/integrated battery) 
to an authorized recycling center or to retailer for recycling, or contact your local recycling center for information on where to drop off spent batteries.   
DO NOT incinerate or compost the product with its integral battery or the remote battery.

 WARNING
•  INGESTION HAZARD: This  

product contains a button cell  
or coin battery.

•  DEATH or serious injury can occur  
if ingested.

•  A swallowed button cell or coin  
battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

•  KEEP new and used batteries  
OUT OF REACH of CHILDREN.

•  Seek immediate medical attention  
if a battery is suspected to be  
swallowed or inserted inside  
any part of the body.

1.  SAVE THESE INSTRUCTIONS.  
This manual contains 
important safety and 
operating instructions for 
battery charger model 
FA20XCAR from Dongguan 
City Gangqi Electronics  
Co., Ltd.

2.  Before using this battery 
charger, read all instructions 
and cautionary markings on 
the battery charger, battery, 
and product using battery.

3.  CAUTION: To reduce risk of injury, charge only the 
provided rechargeable battery.  Other types of batteries 
may burst, causing injury to persons and damage.

4.  Do not expose charger to rain, moisture, or snow.
5.  Use of an attachment not recommended or sold by the 

battery charger manufacturer may result in a risk of fire, 
electric shock, or injury to persons.

6.  To reduce damage to car charger and cord, do not 
attempt to remove the charger from the outlet by pulling 
the cord. Pull the entire car charger connection from  
the outlet.

7.  To reduce risk of electric shock, unplug charger before 
attempting any maintenance or cleaning. Turning off 
controls will not reduce this risk.

8.  Do not operate the car charger if any components  
are damaged.

9.  To clean the charger, first unplug it, then gently wipe 
it with a damp cloth. Allow the charger to air-dry 
completely before using it.

10.  The charger uses a replaceable 5-amp fuse. To remove 
the fuse, unscrew the chrome knob at the tip of the 
charging plug. Use only 5-amp fuses for replacement.

1.  The misting accessory is suitable for OUTDOOR  
USE ONLY.

2.  The misting accessory will continue to operate when the 
fan is powered off. Turn off the water source to turn off  
the accessory.

3.  DO NOT operate the misting accessory using water 
pressure above typical household pressure, 60 psi.

4.  DO NOT use warm or hot water. Only use cold or room 
temperature water.

5.  DO NOT handle live electrical products while in range  
of the misting stream.

6.  Keep non-waterproof electronic equipment and  
appliances out of the misting stream.

7.  Children should be supervised to ensure that they  
DO NOT play with the misting accessory.

8.  WARNING: CHOKING HAZARD. Always keep nozzles  
and any other small parts out of the reach of children.

9.  Cleaning and user maintenance of the misting accessory 
shall not be done by children without supervision.

10.  Before every use, fully flush the hose out for at least one 
minute before connecting, to prevent stagnant water  
being misted.

CAR CHARGER FAN COVER

 MISTING ACCESSORY

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

The fan cover is not a toy. Children should not play with it as it 
may become unsanitary during outdoor use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SUITABLE FOR OUTDOOR USE & HOUSEHOLD USE ONLY.



WHAT’S INCLUDED

ACCESSORIES

Different fan models come with different accessories. To purchase an accessory that was not included, go to sharkclean.com

Mister Car Charger Cover

Remote ChargerBolt

Allen Wrench

Pole

Base

Fan Head
(already assembled)

ASSEMBLING YOUR FAN

FEATURES

CORDLESS OUTDOORS BREEZEBOOST™

This is a 2-in-1 fan that 
can be used with or 
without the cord.

This fan can be 
enjoyed indoors or 
outdoors. 
DO NOT CHARGE OR 
USE IN THE RAIN.

REMOTE STORAGE

Store the remote on 
the back of the fan 
head when not in use.

Activate the 
extra-powerful 
BreezeBoost™ for 
maximum-strength 
airflow.

OSCILLATION

This fan offers up 
to 180 degrees of 
oscillation as well as 
up to 55 degrees of 
vertical tilt.

Fan Speeds

Press  on the fan head or <  > arrows on the remote to switch 
between fan speeds. LED lights will indicate selected fan speed.

BreezeBoost™ 
Mode

For maximum-strength airflow, press and hold  on the 
fan head for 3 seconds, or press  on the remote. During 
cordless use, fan speed will automatically decrease after 
20 minutes to save battery power.

Oscillation
Press  on the fan head or <  > arrows on the remote to toggle 
between oscillation settings. LED lights will indicate which setting  
is selected.

Horizontal Angle 
Adjust

Press the <  > arrows on the remote to change the horizontal angle  
of the fan at a distance.

Runtime
MAXIMUM CORDLESS RUNTIME: 24 hours on fan speed 1.
MAXIMUM CORDLESS PERFORMANCE: 2 hours on fan speed 5.
PLUGGED IN: Indefinite runtime; fan will charge while operating.

Charge Time FROM 0% TO FULLY CHARGED BATTERY: 5 hours

Battery Indicator 
 100% charged: white light
 51%-99%: green light
 21%-50%: amber light

 6%-20%: red light steady
 5% and below: red light blinking

HOW TO USE YOUR FAN
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1. Align and insert the 
Upper Pole into the 
Lower Pole until it 
clicks into place.

2. Align the yellow dot 
on the assembled 
pole with the yellow 
arrow on the Base, 
then slide the pole 
down onto the base. 
Make sure the pole is 
installed completely 
and securely.

3. Turn the base on its 
side, then insert the 
Bolt in the bottom of 
the Base. Use the Allen 
wrench to rotate the 
bolt on the bottom of 
the base. Rotate the 
bolt counterclockwise to 
loosen it, then remove it.  

4. CAUTION: finger pinch 
risk. Holding the fan by 
the handle, insert the  
the legs of the fan head 
into the top of the 
assembled pole until 
they click into place.

Rotate clockwise to 
tighten the bolt.

5. Charge fan to 100% 
battery power before 
use without the cord. 
First use: before using 
remote control, press 
Power Button on fan. 
Fan is operable while 
charging.

54

Charging port labeled 
with .

B
Upper pole

The upper pole  
has wider end.

Align yellow arrow on 
bottom of pole with 
yellow dot on base

2

To preserve battery life, the 
fan will enter IDLE mode if left 
unplugged and powered off for 

24 hours. In IDLE mode, the  
remote cannot be used to turn 

on the fan. To turn off IDLE 
mode, press the power button 

on top of the fan head.

1 A



CHARGING THE FAN

PEDESTAL MODE: To charge the fan in 
pedestal mode, insert the CHARGER PLUG 
into the charging port near the bottom of  
the POLE.  

TABLETOP MODE: To charge the fan in tabletop mode, insert the CHARGER 
PLUG into the charging port under the center shaft of the fan, between the 4 
support legs. DO NOT CHARGE OR USE IN THE RAIN. 

Different fan models have different speed selections. See the charts below for runtime for the 5-speed model and the 
3-speed model. 

BATTERY LIFE - 5 FAN SPEEDS

BATTERY LIFE - 3 FAN SPEEDS

Settings Runtime 
Fan Speed 1  24.0 hours

Fan Speed 1  
+ Oscillation  10.0 hours

Fan Speed 2 14.0 hours

Fan Speed 2  
+ Oscillation 7.5 hours

Fan Speed 3 6.3 hours

Fan Speed 3  
+ Oscillation 4.5 hours

Settings Runtime 
Fan Speed 4  3.5 hours

Fan Speed 4  
+ Oscillation  2.5 hours

Fan Speed 5 2.0 hours

Fan Speed 5  
+ Oscillation 1.7 hours

BreezeBoost™ Mode 1.5 hours

BreezeBoost™ Mode  
+ Oscillation 1.3 hours

Runtime subject to 10% variability.

Settings Runtime 

Fan Speed 1  24.0 hours

Fan Speed 1  
+ Oscillation  10.0 hours

Fan Speed 2 6.3 hours

Fan Speed 2  
+ Oscillation 4.5 hours

Settings Runtime 

Fan Speed 3  2.0 hours

Fan Speed 3  
+ Oscillation  1.7 hours

BreezeBoost™ Mode 1.5 hours

BreezeBoost™ Mode  
+ Oscillation 1.3 hours

Runtime subject to 10% variability.

TABLETOP MODE

To detach the fan from the pole, press the  
Lift-Away button, then slide the fan head  
off the pole.

To convert the 
fan to portable, 
tabletop mode:

Spread out the four support legs until they 
click into place. Place the fan on a flat, level 
surface and begin use.

DISASSEMBLY

1. Release the fan head  
by pressing the lift away 
button and carefully 
remove the fan from  
the pole.

2. Turn the pedestal base 
on its side to access 
the bolt on the bottom. 
Use the included Allen 
wrench to rotate the bolt 
counterclockwise, then 
remove the bolt.

3. Carefully lift the pole to 
remove it from the base.

4. Press the small button  
on the lower pole to 
detach the poles from 
one another. Carefully 
fold as needed for 
storage. DO NOT strain 
the cord.

If grill screw, bolt, or Allen wrench have been lost, see Hardware Specs section for information on how to replace  
any hardware.

STORAGE

STORAGE TYPE INSTRUCTIONS

Short-term storage indoors (<24 hours)

1.   Carefully disassemble the fan OR place the assembled fan in the desired 
storage location. Ensure it is out of reach of children and pets.

2.  Place the assembled fan in the desired storage location. Ensure it is 
out of the reach of children and pets. If there is inclement weather, it is 
recommended to bring fan indoors.

Long-term storage indoors (>24 hours)

1.   Carefully disassemble the fan OR place the assembled fan in the desired 
storage location. Ensure it is out of reach of children and pets.

2.  Store the fan indoors when not in use for long periods of time. Ensure it is 
stored out of reach of children.



SETTINGS

•   Before first use, pull out the plastic tab from the battery compartment of the remote control. 

•   To preserve battery life, the fan will enter IDLE mode if left unplugged and powered off for 24 hours. In IDLE mode, the 
remote cannot be used to turn on the fan. To turn off IDLE mode and turn on the power, press the power button on top  
of the fan head.

•   The LED lights on the fan head display will only remain illuminated for 20 seconds after a setting adjustment is made,  
before turning off to save battery.

•   For information on how to activate or deactivate LOCK MODE for fan maintenance, please see the Maintenance section.

•   Remote may be less effective when used outdoors. 

5-SPEED MODELS DISPLAY

ON

LED animations will play once 
(LEDs will turn on from left to right, then turn off from right to left)

OFF

LEDs will turn off

POWER ON/OFF

To turn the fan on or off, press the POWER button on the remote or the POWER button on the fan head.

3-SPEED MODELS DISPLAY

ON

LED animations will play once 
(LEDs will turn on from left to right, then turn off from right to left)

OFF

LEDs will turn off

FAN SPEEDS

Changing the FAN SPEED will increase or decrease the airflow of the fan. There are 5 fan speed settings.

To change the speed, press the fan icon on the fan head to cycle though the different speeds. With the remote, press the up 
or down arrows to change speeds.

SPEED DISPLAY (5-SPEED MODELS) BEST FOR

1 Quiet operation

2 Moderate cooling

3 Balance of noise level  
and fan power

4 Air circulation

5 High power cooling

SPEED DISPLAY (3-SPEED MODELS) BEST FOR

1 Quiet operation

2 Balance of noise level  
and fan power

3 High power cooling

BREEZEBOOST™ MODE

Turn on BreezeBoost for maximum-power airflow. When operating cordlessly, BreezeBoost will 
automatically turn off after 20 minutes to save battery. BreezeBoost will run indefinitely when 
the fan is plugged in.

To activate BreezeBoost, press the UP ARROW button on the REMOTE or press and hold the 
fan icon on the fan head for 3 seconds. Repeat to manually deactivate BreezeBoost.

DISPLAY (5-SPEED MODELS) SPEED BEST FOR

LED animation will repeat 5 times
(LEDs will turn on from left to right)

 BreezeBoost Maximizing 
fan power

Hold for 3 seconds

DISPLAY (3-SPEED MODELS) SPEED BEST FOR

LED animation will repeat 5 times
(LEDs will turn on from left to right)

 BreezeBoost Maximizing  
fan power



OSCILLATION

Choose between oscillation settings to best suit your needs. 5-speed models have 3 options 
for angle of oscillation, while 3-speed models have one option.

To change the oscillation settings, press the up/down arrow on the REMOTE. To do so on the 
fan head, press the oscillation  icon to cycle through the settings.

To turn off oscillation, press the down arrow on the remote or the oscillation  icon on the fan 
head until no LEDs are illuminated.

DISPLAY (5-SPEED MODELS) ANGLE BEST FOR

45° Circulating air in small area, 
1-2 people

90° Circulating air in moderate 
area, 3-4 people

180° Circulating air in large area, 
5+ people

DISPLAY (3-SPEED MODELS) ANGLE BEST FOR

180° Circulating air in large area, 
5+ people

HORIZONTAL ANGLE ADJUST

You can use the remote control to change the horizontal angle of the fan from a distance.  
Press the left or right arrows on the remote to adjust the horizontal angle. 

CLEANING THE FAN
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Why is the remote not working?

When using the remote control, make sure it is pointed 
directly at the LEDs on the front of the fan.

The fan may have entered IDLE mode. To preserve battery 
life, the fan will enter IDLE mode if left unplugged and 
powered off for 24 hours. In IDLE mode, the remote cannot 
be used to turn on the fan. To turn off IDLE mode and turn 
on the power, press the power button on top of the fan 
head.

If the remote still doesn’t work, then try replacing the 
batteries in the remote.  

Why are the remote and UI  
buttons not working?

Make sure the fan has battery power by pressing the Power 
button. If the Battery LED indicator blinks red, then the fan 
needs to be charged. 

The fan may be in Lock mode, which deactivates the fan to 
allow you to safely maintain it. To turn off Lock mode, press 
the Oscillation ( ) icon on the fan and hold it down for  
8 seconds.

Why is the battery light flashing 
red when I am trying to turn on 
BreezeBoost™ mode?

If the battery level is under 10%, BreezeBoost mode cannot 
be activated. Charge the fan battery to use BreezeBoost.

Can I leave the fan outdoors?

This fan is water-resistant and will not be damaged by  
light rain. However, it is not suitable to withstand heavy  
rain or water submersion. Do not charge or use your fan  
in the rain.

Why is the fan rattling?
Ensure that the fan blade cap is fully installed before  
operating the fan. Please see the Maintenance section  
for more details.

The second LED indicator and  
the Battery LED (in amber)  
are flashing. What is wrong? 

This error state indicates an issue with the voltage of the 
charger. Please be sure to only use the provided Shark 
charging cable and power supply.
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Why do I have to activate Lock 
mode before maintenance?

The fan must be in Lock mode when any maintenance is 
performed. Lock mode prevents the fan from accidentally 
powering on.

How often should I clean the fan?
We recommend cleaning the fan every 6 months  
or as needed.

A
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S How often should I clean the  
misting accessory?

Clean the misting accessory every 12 months or as needed. 
Please note: the hardness of your water source will impact 
the frequency at which the misting accessory will need to 
be maintained.

Why is the misting accessory  
not working effectively or not  
producing mist?

To work properly, the misting accessory must be maintained 
regularly. See Maintenance section for more information.



TROUBLESHOOTING AND FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

•   LOCK MODE must be activated prior to performing maintenance. This will temporarily block all fan functions until 
deactivated. Lock mode prevents the fan from accidentally powering on.

We recommend cleaning the fan every 6 months or as needed.

If grill screw, bolt, or Allen wrench have been lost, see the Hardware Specs section for information on how to replace  
any hardware.

1 2 3 4

1.   Turn on Lock mode 
before performing 
maintenance for safety. 
To activate, hold down 
the OSCILLATION icon 
on the fan head for  
8 seconds.

2.   Place the fan upright on 
a flat, level surface in 
tabletop mode. Use the 
Phillips-head end of your 
Allen wrench to loosen 
the screw at the bottom 
of the FAN GRILL. Set 
screw aside.

3.   Rotate the FAN GRILL 
counterclockwise to 
remove it from the fan 
head. Set grill aside

4.   Remove the fan blade 
cap. Hold the fan blades 
in place while rotating 
the fan blade cap 
clockwise to remove it 
from the shaft.

5 6 7

5.   Gently pull to remove  
the FAN BLADES. With  
a slightly damp cloth, 
wipe down the interior 
parts of the fan.

6.   Carefully replace  
the BLADES onto  
the center shaft.

7.   Reinstall the fan blade 
cap. Hold the fan blades 
in place while rotating 
the fan blade cap 
counterclockwise to 
reinstall it to the shaft.

8 9 10

8.   Rotate the FAN GRILL 
clockwise to secure it  
to the fan head.

9.   Place the fan upright on 
a flat, level surface. Use 
the Phillips-head end 
of your Allen wrench to 
replace and tighten the 
screw at the bottom of 
the FAN GRILL. 

10.   Turn off Lock mode by 
pressing the Oscillation 
icon for 8 seconds.

Lights will blink  
when Lock mode  

has been activated

Hold for 8 seconds

Hold for 8 seconds

HARDWARE SPECS

Grill Screw 
For securing the grill to the fan

Drive Type Phillips
Thread Size / Pitch M3 x 0.5mm

Length 16mm

Screwdriver 
For driving the screw

Drive Type Phillips
Size No. 1

Bolt 
For securing base to pole

Drive Type Hex
Thread Size / Pitch M6 x 1mm

Length 85mm

Allen Wrench 
For driving the bolt

Drive Type Hex
Size 5mm



AVAILABLE ACCESSORIES

Remote Control

Use the remote control to operate your fan from a distance.

Misting Accessory

Connect the misting accessory to the front grill to produce  
a fine mist. For assembly instructions and more information, 
see the Misting Accessory section.

Car Charger

Charge your fan on the go with the car charger accessory. 
For more information, see the Car Charger section.

Fan Cover

Protect your fan from damage and dust. For more 
 information, see the Fan Cover section.

MISTING ACCESSORY

ASSEMBLY:
1.  Carefully align the misting accessory with the circle in the center of the fan grill, and push it in to install. Do not use 

excessive force.

2.  Screw the end of the misting accessory into the nozzle of a standard garden hose,

3.  Turn on the hose to generate mist.

4.  To adjust the amount of mist, increase or decrease the fan speed, or adjust the water pressure from the hose. Higher water 
pressure or fan speed will produce more mist.

5.  The valve is open when the misting accessory is taken out of the packaging. Rotate the valve clockwise to stop the flow of 
water of water, as shown in the diagram.

If your misting accessory becomes less effective or stops working, follow the steps listed in below. Do NOT twist nozzles 
unless they are being removed for cleaning 

Before every use, flush the hose out before connecting to prevent stagnant water being misted.

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

1.  The misting accessory is suitable for OUTDOOR  
USE ONLY.

2.  The misting accessory will continue to operate when the 
fan is powered off. Turn off the water source to turn off 
the accessory.

3.  DO NOT operate the misting accessory using water 
pressure above typical household pressure, 60 psi.

4.  DO NOT use warm or hot water. Only use cold or room 
temperature water.

5.  DO NOT handle live electrical products while in range of 
the misting stream.

6.  Keep non-waterproof electronic equipment and 
appliances out of the misting stream.

7.  Children should be supervised to ensure that they  
DO NOT play with the misting accessory.

8.  WARNING: CHOKING HAZARD. Always keep nozzles 
and any other small parts out of the reach of children.

9.  Cleaning and user maintenance of the misting accessory 
shall not be done by children without supervision.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE:
FOR BEST RESULTS, CLEAN THE MISTING ACCESSORY ONCE A 
YEAR, OR AS NEEDED. USING HARDER WATER WILL REQUIRE 
MORE FREQUENT CLEANING.

1.  Turn off the water supply and unscrew the misting 
accessory from the water source. Remove the other  
end from the fan grill

2.  Unscrew the misting accessory from the water source, 
then pull the other end of the fan grill.

3.  Place the accessory on a flat surface and carefully 
remove each brass nozzle, one at a time. CAUTION: 
Residual pressure may remain in the misting accessory.

4.  To remove a nozzle, twist it counterclockwise. Do not 
use a wrench or any other tool. WARNING: CHOKING 
HAZARD. Keep nozzles out of the reach of children.

5.  To flush the misting system, once the nozzles are all 
removed, connect the accessory to a garden hose or 
other outdoor water source. Aim the accessory away 
from yourself or anyone else, then turn on the water  
and run it through the system for 30 seconds to flush 
out any debris.

6.  Soak the nozzles in a solution of undiluted distilled 
white vinegar (5% acetic acid by volume) to loosen 
debris that may be clogging or restricting the nozzle. 
DO NOT soak the nozzles for more than 2 hours.

7.  After soaking the nozzles in the solution, rinse them 
thoroughly with water.

8.  Carefully reinstall each nozzle by twisting clockwise 
until you feel resistance.

OFF



CAR CHARGER

INSTRUCTIONS FOR USE:
1.  Firmly insert the car charger plug into a 12-volt outlet 

in your vehicle.

2.  Insert the charger connector into the charging  
port on the underside of the fan head, between  
the 4 support legs.

3.  If the fan is charging in a moving vehicle, be sure to 
position the fan in a secure location.

1. 2.

  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

1.  SAVE THESE INSTRUCTIONS. This manual contains important safety 
and operating instructions for battery charger model FA20XCAR 
from Dongguan City Gangqi Electronics Co., Ltd.

2.  Before using this battery charger, read all instructions and cautionary 
markings on the battery charger, battery, and product using battery.

3.  CAUTION: To reduce risk of injury, charge only the provided 
rechargeable battery.  
Other types of batteries may burst, causing injury to persons and damage.

4.  Do not expose charger to rain, moisture, or snow.

5.  Use of an attachment not recommended or sold by the battery 
charger manufacturer may result in a risk of fire, electric shock, or 
injury to persons.

6.  To reduce risk of damage to cigarette lighter connector and cord,  
pull by cigarette lighter connector rather than cord when 
disconnecting charger.

7.  To reduce risk of electric shock, unplug charger before attempting any 
maintenance or cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.

8.  Do not operate charger with damaged cord or cigarette lighter 
connector. Replace it immediately.

9.  The car charger may be wiped clean with water once removed from 
the power socket. Allow car charger to fully dry prior to use.

10.  The car charger contains a 5-amp replaceable fuse. Only replace the 
fuse with a 5-amp fuse, no higher. To do so, unscrew the chrome knob 
at the top end of the car charging port to access the fuse.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

FAN COVER

1. 2.

  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

1.  SAVE THESE INSTRUCTIONS. This manual contains important safety 
and operating instructions for battery charger model FA20XCAR 
from Dongguan City Gangqi Electronics Co., Ltd.

2.  Before using this battery charger, read all instructions and cautionary 
markings on the battery charger, battery, and product using battery.

3.  CAUTION: To reduce risk of injury, charge only the provided 
rechargeable battery.  
Other types of batteries may burst, causing injury to persons and damage.

4.  Do not expose charger to rain, moisture, or snow.

5.  Use of an attachment not recommended or sold by the battery 
charger manufacturer may result in a risk of fire, electric shock, or 
injury to persons.

6.  To reduce risk of damage to cigarette lighter connector and cord,  
pull by cigarette lighter connector rather than cord when 
disconnecting charger.

7.  To reduce risk of electric shock, unplug charger before attempting any 
maintenance or cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.

8.  Do not operate charger with damaged cord or cigarette lighter 
connector. Replace it immediately.

9.  The car charger may be wiped clean with water once removed from 
the power socket. Allow car charger to fully dry prior to use.

10.  The car charger contains a 5-amp replaceable fuse. Only replace the 
fuse with a 5-amp fuse, no higher. To do so, unscrew the chrome knob 
at the top end of the car charging port to access the fuse.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR USE:
1.   Position the cover over fan head, then slide it on until the fan 

is completely covered.
2.  Cinch the drawstring on the bottom of the cover to secure it 

in place.

  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

1.  The fan cover is not a toy. Children should not play with it 
as it may become unsanitary during  
outdoor use.

TWO (2) YEAR LIMITED WARRANTY
The Two (2) Year Limited Warranty applies to purchases made from 
authorized retailers of SharkNinja Operating LLC. Warranty coverage 
applies to the original owner and to the original product only and is 
not transferable.

SharkNinja warrants that the unit shall be free from defects in material and 
workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase when 
it is used under normal household conditions and maintained according to 
the requirements outlined in the Owner’s Guide, subject to the following 
conditions and exclusions:

What is covered by this warranty?
1. The original unit and/or non-wearable parts deemed defective, in 

SharkNinja’s sole discretion, will be repaired or replaced up to two (2) 
years from the original purchase date.

2.  In the event a replacement unit is issued, the warranty coverage ends 
six (6) months following the receipt date of the replacement unit or 
the remainder of the existing warranty, whichever is later. SharkNinja 
reserves the right to replace the unit with one of equal or greater value.

What is not covered by this warranty?
1.  Normal wear and tear of wearable parts (such as batteries, etc.),  

which require regular maintenance and/or replacement to ensure  
the proper functioning of your unit, are not covered by this  
warranty. Replacement parts are available for purchase at  
sharkclean.ca/page/parts-and-accessories.

2.  Any unit that has been tampered with or used for commercial purposes.

3.   Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, failure to perform 
required maintenance (e.g., not replacing the filters), or damage due to 
mishandling in transit.

4.  Consequential and incidental damages.

5.   Defects caused by repair persons not authorized by SharkNinja. These 
defects include damages caused in the process of shipping, altering, or 
repairing the SharkNinja product (or any of its parts) when the repair is 
performed by a repair person not authorized by SharkNinja.

6.  Products purchased, used, or operated outside North America.

How to get service
If your appliance fails to operate properly while in use under normal 
household conditions within the warranty period, visit support.sharkclean.ca 
for product care and maintenance self-help. Our Customer Service Specialists 
are also available at 1-855-520-7816 to assist with product support and 
warranty service options, including the possibility of upgrading to our VIP 
warranty service options for select product categories. So we may better 
assist you, please register your product online at registeryourshark.com  
and have the product on hand when you call.

SharkNinja will cover the cost for the customer to send in the unit to us for 
repair or replacement. A fee of $25.95 (subject to change) will be charged 
when SharkNinja ships the repaired or replacement unit.

How to initiate a warranty claim
You must call 1-855-520-7816 to initiate a warranty claim. You will need the 
receipt as proof of purchase. We also ask that you register your product 
online at registeryourshark.com and have the product on hand when you 
call, so we may better assist you. A Customer Service Specialist will provide 
you with return and packing instruction information.

How state law applies
This warranty gives you specific legal rights, and you also may have other 
rights that vary from state to state. Some states do not permit the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the above may not 
apply to you.

IMPORTANT INFORMATION

REGISTER YOUR PURCHASE

 sharkclean.ca/register/guarantee

  Scan QR code using  
mobile device

RECORD THIS INFORMATION
Model Number:  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Serial Number:  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Date of Purchase:  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Keep receipt)

Store of Purchase:  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage:  120V  60Hz / 3A 
Watts: 36W 
 4000 mAh

Benefits of registering your product and creating an account:
• Get easier, faster product support and access to  

warranty information
• Access troubleshooting and product care instructions
• Be among the first to know about exclusive product promotions

TIP: You can find the model and serial numbers on the QR code label 
on the underside of the fan head. 

BATTERY REMOVAL AND DISPOSAL

This product contains an integral lithium battery (non-replaceable), and the 
remote control uses a lithium coin battery (replaceable). DO NOT incinerate or 
compost the product with its integral battery or the remote battery. When the 
fan battery can no longer hold a charge, dispose of it or recycle it (with integral 
battery) in accordance with local ordinances or regulations. Remove, replace, 
and dispose of or recycle the spent remote battery likewise. In some areas, it is 
illegal to place spent lithium batteries in the trash or in a municipal solid waste 
stream. Return spent battery to an authorized recycling center or to retailer for 
recycling. Contact your local recycling center for information on where to drop 
off the spent battery.

FCC WARNINGS
Note: This unit has been tested and found to comply with FCC limits for Class 
B digital devices. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This unit generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to  
radio communications.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
To see if this unit interferes with radio or television reception, try turning it  
off and on.
To correct any interference:
■  Reorient or relocate the receiving antenna.
■  Increase the distance between the unit and the receiver.
■  Connect the unit to a different outlet than the receiver.
■  Consult the dealer or an experienced technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this unit not expressly approved  
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate it.

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
This Owner’s Guide is designed to help you get a complete understanding of your new Shark® fan.
SharkNinja Operating LLC 
US: Needham, MA 02494 
CAN: Ville St-Laurent, QC H4S 1A7
1-855-520-7816 
sharkclean.ca
Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products; therefore the specifications contained herein 
are subject to change without notice.
This product may be covered by one or more U.S. patents. See sharkninja.com/patents for more information.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is a trademark of SharkNinja Operating LLC. 
 
FA222C�IB�A4-Online�REV�Mv1 @sharkhomeca



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE ET À L’EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.

  AVERTISSEMENT 
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES : LISEZ TOUTES CES 
INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION.

1. Cet appareil est alimenté par une pile rechargeable. Rechargez la pile 
UNIQUEMENT avec le chargeur, qui peut seulement être utilisé avec le 
modèle de bloc d’alimentation GQ36-120300-AUO de Dongguan Gangqi 
Electronics Co., Ltd ou avec le modèle AJJ3-1 de Anlian. Un chargeur 
qui convient à un type de pile en particulier peut provoquer un incendie 
lorsqu’il est utilisé avec un autre type de pile.

2. N’essayez pas de détruire, de retirer ou de démonter le bloc-pile de 
la machine. N’incinérez pas les cellules de la pile. Consultez votre 
organisme de gestion des déchets local pour connaître les façons de 
recycler ou de jeter les piles.

3. Cet appareil est fourni avec une télécommande qui contient une pile 
plate. Jetez les piles d’une manière appropriée. Gardez toujours les piles 
hors de la portée des enfants (risque d’étouffement). Même les piles 
usagées peuvent provoquer des blessures.

4. Pour réduire les risques de décharge électrique, branchez l’appareil 
uniquement dans une prise munie d’un disjoncteur différentiel de fuite 
à la terre (DDFT).

5. Le ventilateur doit être utilisé sur une surface stable et de niveau.
6. N’utilisez jamais ce ventilateur près d’une piscine, d’une baignoire, 

d’une douche, d’un bassin ou de tout autre récipient contenant de l’eau.
7. N’utilisez jamais un appareil dont le câble d’alimentation ou le chargeur 

de pile est endommagé. Mettez l’appareil au rebut ou retournez-le à un 
centre de service agréé pour examen et/ou réparation.

8. Ne passez pas le cordon sous un tapis. Ne couvrez pas le cordon de 
recharge avec une carpette, un tapis ou tout autre revêtement similaire. 
Ne faites pas passer le cordon de recharge sous des meubles ou des 
électroménagers. Gardez le cordon du chargeur à l’écart des zones très 
fréquentées. Placez le chargeur à un endroit où son cordon ne se causera 
pas de trébuchement.

9. Si le cordon du chargeur est endommagé, il doit être remplacé.
10. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou par des personnes manquant d’expérience ou de 
connaissances, à moins que ces personnes ne soient sous surveillance 
ou qu’elles aient reçu d’une personne responsable de leur sécurité des 
instructions en matière d’utilisation de l’appareil.

11. Veillez à ce que les enfants NE jouent PAS avec l’appareil.
12. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.
13. Avant le nettoyage ou tout entretien, l’appareil doit être débranché de la 

prise électrique.
14. Utilisez uniquement des accessoires de la marque Shark.
15. N’utilisez pas l’appareil s’il ne fonctionne pas comme prévu, ou s’il a été 

échappé sur le sol, endommagé, laissé à l’extérieur ou plongé dans l’eau.
16. Éteignez toutes les commandes avant de brancher ou de débrancher 

l’appareil.
17. Débranchez-le de la prise électrique lorsqu’il n’est pas utilisé et avant 

tout entretien ou nettoyage.
18. Lavez à la main les pièces extérieures, en plastique rigide et non 

électroniques avec de l’eau seulement. N’immergez pas l’appareil. 
L’utilisation de produits de nettoyage chimiques peut endommager 
l’appareil.

19. N’essayez pas de réparer ou de régler toute fonction électrique ou 
mécanique de cet appareil, car cela pourrait causer un danger et 
annuler la garantie.

AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX PILES
1. Retirez les piles usagées et recyclez-les immédiatement ou mettez-les au 

rebut conformément aux réglementations locales et tenez-les hors de la 
portée des enfants. NE jetez PAS les piles dans les ordures ménagères et 
NE les incinérez PAS.

2. Même les piles usagées peuvent causer des blessures graves ou la mort.
3. Appelez un centre antipoison local pour obtenir des renseignements 

sur le traitement.

4. La pile compatible est de type CR2025.
5. La tension nominale de la pile est de 3 V.
6. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
7. Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne 

chauffez pas au-delà de la température nominale spécifiée par le 
fabricant et n’incinérez pas l’appareil (60°C). Une telle pratique peut 
entraîner des blessures dues à la ventilation, à des fuites ou à une 
explosion provoquant des brûlures chimiques.

8. Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant 
la polarité (+ et -).

9. Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves, ni des marques 
ou des types de piles différents, tels que des piles alcalines, des piles au 
carbone-zinc ou des piles rechargeables.

10. Retirez et recyclez ou mettez au rebut immédiatement les piles des 
équipements non utilisés pendant une période prolongée, conformément 
aux réglementations locales.

11. Assurez-vous toujours de bien fermer le compartiment à piles. Si le 
compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser 
le produit, retirez les piles et tenez-les hors de portée des enfants.

  AVERTISSEMENT : L’appareil ne convient pas à une utilisation avec 
des commandes de vitesse transistorisées.

AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA PILE AU LITHIUM  
LES PILES AU LITHIUM STOCKENT UNE GRANDE QUANTITÉ D’ÉNERGIE 
ET S’ENFLAMMENT OU EXPLOSENT LORSQU’ELLES NE SONT PAS 
MANIPULÉES ADÉQUATEMENT.
1. NE FAITES PAS CE QUI SUIT AVEC LE BLOC-PILE : 

 a. L’ouvrir d. Le perforer 
 b. Le laisser tomber e. L’incinérer 
 c. Le court-circuiter f.  L’exposer à des températures

2. Gardez le bloc-pile au sec.
3. Chargez le bloc-pile en respectant les directives du chargeur.
4. Inspectez le bloc-piles avant chaque utilisation : ne l’utilisez pas et ne 

le chargez pas s’il est endommagé.
RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA PILE
Ce produit contient une pile au lithium intégrée (non remplaçable), et la 
télécommande comprend une pile plate au lithium. Lorsque la pile de la 
télécommande est déchargée, elle doit être retirée et recyclée. N’incinérez 
PAS et NE compostez PAS le produit avec sa pile intégrée ou avec la pile 
de la télécommande. Lorsque la pile de votre télécommande doit être 
remplacée, jetez-la ou recyclez-la conformément à la réglementation locale. 
Dans certaines régions, il est illégal de jeter des piles au lithium à la poubelle 
ou d’en disposer par le biais du service de collecte de déchets municipal. 
Retournez la pile usée à un centre de recyclage agréé ou chez un détaillant 
afin qu’elle soit recyclée. Communiquez avec votre centre de recyclage local 
pour savoir où disposer de la pile usée.
SÉCURITÉ RELATIVE DU BLOC D’ALIMENTATION
1. Lisez et respectez toutes les directives figurant sur le produit ou fournies 

avec celui-ci.
2. N’utilisez pas de cordon prolongateur.
3. Ne l’utilisez pas à moins de 10 pieds (3 mètres) d’une piscine et ne 

l’utilisez pas dans une salle de bain.
4. AVERTISSEMENT : Risque de décharge électrique. Lorsque vous utilisez 

l’appareil à l’extérieur, branchez-le uniquement dans une prise de courant 
munie d’un disjoncteur différentiel de fuite à la terre (DDFT) de classe A 
protégée par un couvercle à l’épreuve des intempéries. Si vous n’en avez 
pas, communiquez avec un électricien qualifié afin qu’il en installe une. 
Assurez-vous que le bloc d’alimentation et le cordon d’alimentation ne 
nuisent pas à la fermeture du couvercle de la prise de courant.

AVERTISSEMENTS DE LA FCC
Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 du règlement de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Pour voir si cet appareil interfère avec la réception de la radio ou de la télévision, 
essayez de l’éteindre et de le rallumer.
Pour corriger toute interférence :
• Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice.
• Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur.
•  Branchez l’appareil dans une prise différente de celle du récepteur.
•  Consultez le détaillant ou un technicien expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement 
est régi par deux conditions :
1. Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. 
Attention : Tout changement ou modification à cet appareil qui n’est pas expressément 
approuvé par la partie responsable de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur 
d’opérer cet appareil.

AVERTISSEMENT : Ne branchez pas cet appareil dans des prises à l’épreuve des 
intempéries; branchez-le uniquement lorsque la prise est couverte (le capuchon de la 
prise n’est pas inséré et le couvercle de la prise est fermé).

AVERTISSEMENT : RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE. INSTALLEZ L’APPAREIL 
À UNE HAUTEUR SUPÉRIEURE À 0,3 M DU SOL. 

 AVERTISSEMENT : contient une pile bouton.

LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES

RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA PILE : Ce produit contient une pile au lithium intégrée (non remplaçable), et la télécommande comprend 
une pile plate au lithium. Lorsque la pile de la télécommande est déchargée, elle doit être retirée et recyclée. Communiquez avec votre centre 
de recyclage local pour savoir où disposer de la pile usée. Si la batterie du ventilateur ne peut plus être rechargée, elle doit être recyclée. 
Acheminez le ventilateur ne pouvant plus être rechargé (avec sa pile intégrée) à un centre de recyclage autorisé ou au détaillant à des fins 
de recyclage, ou communiquez avec le centre de recyclage de votre région pour savoir où déposer les piles usées. N’incinérez PAS et NE 
compostez PAS le produit avec sa pile intégrée ni la pile de la télécommande.

 AVERTISSEMENT
•  RISQUE D’INGESTION : Ce produit 

contient une pile bouton au lithium 
ou plate.

•  L’ingestion de ce produit peut entraîner 
la MORT ou des blessures graves.

•  Une pile bouton au lithium ou une pile 
plate avalée peut causer des brûlures 
chimiques internes en aussi peu que 
2 heures.

•  GARDEZ LES piles neuves et usagées 
HORS DE LA PORTÉE des ENFANTS.

•  Consultez immédiatement un  
médecin si vous soupçonnez qu’une 
pile a été avalée ou insérée dans une 
partie du corps.

1.  CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS.  
Ce manuel contient 
d’importantes 
consignes de sécurité et 
d’utilisation pour le modèle de 
chargeur de pile FA20XCAR 
de Dongguan City Gangqi 
Electronics Co., Ltd.

2.  Avant d’utiliser ce chargeur de 
pile, lisez toutes les directives 
et mises en garde relatives au 
chargeur de pile, à la pile et 
au produit utilisant la pile.

3.  ATTENTION : Pour réduire les 
risques de blessures, ne chargez 
que la pile rechargeable fournie. Les autres types de piles 
peuvent exploser et causer des blessures corporelles et des 
dommages matériels.

4.  N’exposez PAS le chargeur à la pluie, à l’humidité ou à la 
neige.

5.  L’utilisation d’un accessoire non recommandé ou non vendu 
par le fabricant du chargeur de pile peut entraîner un risque 
d’incendie, de décharge électrique ou de blessures.

6.  Pour réduire les dommages au chargeur pour la voiture et 
à son cordon, n’essayez pas de le retirer de la prise en tirant 
sur son cordon. Retirez l’ensemble du chargeur pour la 
voiture de la prise.

7.  Pour réduire les risques de décharge électrique, débranchez 
le chargeur avant d’effectuer tout entretien ou nettoyage. 
La désactivation des commandes ne réduira pas ce risque.

8.  N’utilisez PAS le chargeur pour la voiture si des composants 
sont endommagés.

9.  Pour nettoyer le chargeur, débranchez-le d’abord, puis 
essuyez-le délicatement avec un linge humide. Laissez-le 
sécher complètement à l’air libre avant de l’utiliser 
à nouveau.

10.  Largeur utilise un fusible de 5 A remplaçable. Pour retirer le 
fusible, dévissez le bouton chromé situé à l’extrémité de la 
fiche de recharge. Utilisez seulement des fusibles de 5 A en 
guise de remplacement.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL

La housse du ventilateur n’est pas un jouet. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec celle-ci, car elle peut être insalubre 
en raison de son utilisation à l’extérieur.

1.  L’accessoire de brumisation est destiné à un USAGE À 
L’EXTÉRIEUR SEULEMENT.

2.  L’accessoire de brumisation continuera de fonctionner 
lorsque le ventilateur est éteint. Éteignez la source d’eau 
pour éteindre l’accessoire.

3.  N’utilisez PAS l’accessoire de brumisation si l’eau à une 
pression supérieure à la pression domestique habituelle 
de 60 psi.

4.  N’utilisez PAS d’eau tiède ou chaude. Utilisez seulement 
de l’eau froide ou à température ambiante.

5.  NE manipulez PAS de produits électriques sous tension 
dans la portée du flux de brumisation.

6.  Gardez l’équipement électronique et les appareils non 
étanches à l’extérieur du flux de brumisation.

7.  Veillez à ce que les enfants NE jouent PAS avec l’accessoire 
de brumisation.

8.  AVERTISSEMENT : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Gardez 
toujours les embouts et les autres petites pièces hors de 
la portée des enfants.

9.  Le nettoyage et l’entretien de l’accessoire de brumisation 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES.

CHARGEUR POUR LA VOITURE

 ACCESSOIRE DE BRUMISATION

HOUSSE DU VENTILATEUR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE ET À L’EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.



Tête du ventilateur
(déjà assemblée)

CE QUI EST INCLUS

ACCESSOIRES

Les différents modèles de ventilateurs sont offerts avec différents accessoires. Pour acheter un accessoire qui n’est pas inclus 
avec votre modèle, visitez le site sharkclean.com.

Accessoire de brumisation

Télécommande ChargeurBoulon

Clé hexagonale

Tige

Base

Chargeur pour la voiture Housse

ASSEMBLAGE DE VOTRE VENTILATEUR

FONCTIONNALITÉS

SANS FIL À L’EXTÉRIEUR BREEZEBOOST™

Ce ventilateur 2-en-1 peut 
être utilisé avec ou sans 
son cordon.

Ce ventilateur peut 
être utilisé à l’intérieur 
ou à l’extérieur. 
NE CHARGEZ OU 
N’UTILISEZ PAS LE 
VENTILATEUR SOUS 
LA PLUIE.

RANGEMENT DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

Lorsque vous ne 
l’utilisez pas, rangez la 
télécommande à l’arrière 
de la tête du ventilateur.

Activez le mode très 
puissant BreezeBoost™ 
pour profiter du débit 
d’air maximal.

OSCILLATION

Ce ventilateur offre 
une oscillation allant 
jusqu’à 180 degrés et une 
inclinaison verticale allant 
jusqu’à 55 degrés.

Vitesses du 
ventilateur

Appuyez sur la touche  de la tête du ventilateur ou sur les flèches < 
 > de la télécommande pour alterner entre les vitesses du ventilateur. 

Les voyants indiquent la vitesse du ventilateur sélectionnée.

Mode 
BreezeBoost™

Pour activer la puissance maximale du débit d’air, 
appuyez sur la touche  de la tête du ventilateur 
pendant trois secondes ou sur la touche  de la 
télécommande. Lorsque le ventilateur est utilisé sans fil, 
sa vitesse diminue automatiquement après 20 minutes 
pour économiser l’autonomie de la batterie.

Oscillation
Appuyez sur la touche  de la tête du ventilateur ou sur les flèches < 

 > de la télécommande pour alterner entre les paramètres d’oscillation. 
Les voyants indiquent le paramètre sélectionné.

Réglage de l’angle 
horizontal

Appuyez sur les flèches <  > de la télécommande pour modifier 
l’angle horizontal du ventilateur à distance.

Durée de 
fonctionnement

AUTONOMIE SANS FIL MAXIMALE : 24 heures à la vitesse 1.
PERFORMANCE SANS FIL MAXIMALE : 2 heures à la vitesse 5.
LORSQUE LE VENTILATEUR EST BRANCHÉ : Autonomie illimitée; 
le ventilateur se recharge pendant son fonctionnement.

Durée de la recharge D’UNE AUTONOMIE DE 0 % À 100 % : 5 heures

Indicateur de la pile
 chargée à 100 % : voyant blanc
 de 51 % à 99 % : voyant vert
 de 21 % à 50 % : voyant ambre

 de 6 % à 20 % : voyant rouge fixe
 5 % et moins :  voyant rouge  

qui clignote

VOICI COMMENT UTILISER VOTRE VENTILATEUR

3

1. Alignez et insérez le 
support supérieur dans le 
support inférieur jusqu’à 
ce qu’il se fixe en place.

2. Alignez le point jaune 
du support assemblé 
avec la flèche jaune de la 
base, puis faites glisser 
le support vers le bas, 
dans la base. Assurez-
vous que le support est 
complètement installé  
et solide.

3. Tournez la base sur le 
côté, puis insérez le 
boulon sous la base. 
Utilisez la clé hexagonale 
pour visser le boulon sous 
la base. Tournez-le dans 
le sens antihoraire pour le 
desserrer, puis retirez-le.  

4. ATTENTION de ne pas 
vous pincer les doigts. 
En tenant le ventilateur 
par sa poignée, insérez 
les pieds de la tête du 
ventilateur dans la partie 
supérieure du support 
assemblé jusqu’à ce 
qu’elle se fixe en place.

Tournez-le dans le sens 
horaire pour serrer 

le boulon.

5. Chargez complètement 
la pile du ventilateur 
avant de l’utiliser sans 
son cordon. Première 
utilisation : avant d’utiliser 
la télécommande, 
appuyez sur le bouton 
d’alimentation du 
ventilateur. Le ventilateur 
peut fonctionner pendant 
sa recharge.

54

Port de recharge 
muni de l’icône .

B

1 A

Support 
supérieur

L’extrémité du support 
supérieur est plus large.

Alignez la flèche jaune 
située au bas du support 
au point jaune situé sur 

la base.

2

Pour préserver l’autonomie 
de la pile, le ventilateur passe 
en mode IDLE (veille) s’il est 
débranché et éteint pendant 
24 heures. La télécommande 
ne peut pas être utilisée pour 
allumer le ventilateur s’il est 
en mode IDLE (veille). Pour 

désactiver le mode IDLE 
(veille), appuyez sur le bouton 
d’alimentation situé sur la tête 

du ventilateur.



RECHARGEMENT DU VENTILATEUR

MODE SOCLE : Pour recharger le ventilateur 
en mode socle, insérez la FICHE DU 
CHARGEUR dans le port de recharge situé 
dans la partie inférieure du SUPPORT. 

MODE TABLE : Pour recharger le ventilateur en mode table, insérez la FICHE 
DU CHARGEUR dans le port de recharge situé sous le support central du 
ventilateur, entre les quatre pieds de soutien. NE CHARGEZ OU N’UTILISEZ 
PAS LE VENTILATEUR SOUS LA PLUIE. 

MODE TABLE

DÉMONTAGE

RANGEMENT

Pour détacher le ventilateur de son support, 
appuyez sur le bouton Lift-Away, puis retirez 
sa tête du support.

Si vous perdez la vis, le boulon ou la clé hexagonale, consultez la section Caractéristiques de la quincaillerie pour savoir 
comment les remplacer.

Écartez les quatre pieds de soutien jusqu’à 
ce qu’ils soient fixés en place. Déposez le 
ventilateur sur une surface plane et de 
niveau, et commencez à l’utiliser.

Pour convertir 
le ventilateur 
en mode table 
portatif :

1. Pour détacher la tête du 
ventilateur, appuyez sur 
le bouton Lift-Away et 
retirez-la délicatement 
du support.

2. Tournez la base du socle 
sur le côté pour accéder 
au boulon sous celle-ci. 
Utilisez la clé hexagonale 
fournie pour tourner 
le boulon dans le sens 
antihoraire, puis retirez-le.

3. Soulevez délicatement 
le support pour le 
détacher de la base.

4. Appuyez sur le petit 
bouton situé sur le 
support inférieur pour 
détacher les pôles. Pliez-
les délicatement, au 
besoin, et rangez-les. NE 
tirez PAS sur le cordon.

TYPE D’ENTREPOSAGE INSTRUCTIONS

Entreposage à court terme à l’intérieur 
(< 24 heures)

1.   Démontez soigneusement le ventilateur OU placez-le assemblé à l’endroit 
désiré. Assurez-vous qu’il est hors de la portée des enfants et des animaux.

2.  Placez le ventilateur assemblé à l’emplacement de rangement désiré. 
Assurez-vous qu’il est hors de la portée des enfants et des animaux. 
En cas d’intempéries, il est recommandé de le rentrer à l’intérieur.

Entreposage à long terme à l’intérieur 
(> 24 heures)

1.   Démontez soigneusement le ventilateur OU placez-le assemblé à l’endroit 
désiré. Assurez-vous qu’il est hors de la portée des enfants et des animaux.

2.  Il est recommandé d’entreposer le ventilateur à l’intérieur lorsqu’il n’est pas 
utilisé pendant de longues périodes. Assurez-vous qu’il est rangé hors de la 
portée des enfants.

AUTONOMIE DE LA PILE : VENTILATEUR À CINQ VITESSES

AUTONOMIE DE LA PILE : VENTILATEUR À TROIS VITESSES

Paramètres Durée de 
fonctionnement 

Vitesse 1 du ventilateur  24,0 heures

Vitesse 1 du ventilateur 
+ oscillation  10,0 heures

Vitesse 2 du ventilateur 14,0 heures

Vitesse 2 du ventilateur 
+ oscillation 7,5 heures

Vitesse 3 du ventilateur 6,3 heures

Vitesse 3 du ventilateur 
+ oscillation 4,5 heures

Paramètres Durée de 
fonctionnement 

Vitesse 4 du ventilateur  3,5 heures

Vitesse 4 du ventilateur 
+ oscillation  2,5 heures

Vitesse 5 du ventilateur 2,0 heures

Vitesse 5 du ventilateur 
+ oscillation 1,7 heure

Mode BreezeBoost™ 1,5 heure

Mode BreezeBoost™ 
+ oscillation 1,3 heure

Le temps de fonctionnement indiqué peut varier de 10 %.

Paramètres Durée de 
fonctionnement 

Vitesse 1 du ventilateur  24,0 heures

Vitesse 1 du ventilateur 
+ oscillation  10,0 heures

Vitesse 2 du ventilateur 6,3 heures

Vitesse 2 du ventilateur 
+ oscillation 4,5 heures

Paramètres Durée de 
fonctionnement 

Vitesse 3 du ventilateur  2,0 heures

Vitesse 3 du ventilateur 
+ oscillation  1,7 heure

Mode BreezeBoost™ 1,5 heure

Mode BreezeBoost™ 
+ oscillation 1,3 heure

Le temps de fonctionnement indiqué peut varier de 10 %.



PARAMÈTRES

BOUTON D’ALIMENTATION

•   Avant la première utilisation, retirez la languette en plastique du compartiment à piles de la télécommande. 

•   Pour préserver l’autonomie de sa pile, le ventilateur passe en mode IDLE (veille) s’il est débranché et éteint pendant 
24 heures. La télécommande ne peut pas être utilisée pour allumer le ventilateur s’il est en mode IDLE (veille). Pour 
désactiver le mode IDLE (veille) et allumer l’appareil, appuyez sur le bouton d’alimentation situé sur la tête du ventilateur.

•   Pour préserver l’autonomie de la pile, les voyants de la tête du ventilateur ne s’allument que pendant 20 secondes, à la 
suite d’un réglage.

•   Pour en savoir plus sur la marche à suivre pour activer ou désactiver le MODE DE VERROUILLAGE à des fins d’entretien 
du ventilateur, reportez-vous à la section Entretien.

•   La télécommande peut être moins efficace lorsqu’elle est utilisée à l’extérieur. 

MODÈLES À CINQ 
VITESSES AFFICHAGE

MARCHE
Les animations ne s’activent qu’une seule fois 

(les voyants s’allument de gauche à droite, puis s’éteignent 
de droite à gauche)

ARRÊT

Les voyants s’éteignent

Pour allumer ou éteindre le ventilateur, appuyez sur le bouton d’alimentation de la télécommande ou de la tête du ventilateur.

MODÈLES À TROIS 
VITESSES AFFICHAGE

ALLUMÉ
Les animations ne s’activent qu’une seule fois 

(les voyants s’allument de gauche à droite, puis s’éteignent 
de droite à gauche)

ARRÊT

Les voyants s’éteignent

VITESSES DU VENTILATEUR

La modification de la VITESSE DU VENTILATEUR augmentera ou diminuera le débit d’air. Le ventilateur comporte cinq vitesses.

Pour modifier la vitesse, appuyez sur l’icône de ventilateur situé sur la tête du ventilateur pour parcourir les différentes options. 
Avec la télécommande, appuyez sur les flèches orientées vers le haut ou vers le bas pour modifier la vitesse.

VITESSE AFFICHAGE 
(MODÈLES À CINQ VITESSES) IDÉAL POUR

1 Fonctionnement 
silencieux

2 Refroidissement 
modéré

3
Niveau de bruit 
et puissance du 
ventilateur équilibrés

4 Circulation d’air

5 Refroidissement 
puissant

VITESSE AFFICHAGE 
(MODÈLES À TROIS VITESSES) IDÉAL POUR

1 Fonctionnement 
silencieux

2
Niveau de bruit 
et puissance du 
ventilateur équilibrés

3 Refroidissement 
puissant

MODE BREEZEBOOST™

Activez le mode BreezeBoost pour profiter du débit d’air maximal. Lorsque l’appareil fonctionne 
sans fil, le mode BreezeBoost s’éteint automatiquement après 20 minutes pour préserver l’autonomie 
de la pile. Le mode BreezeBoost fonctionne indéfiniment lorsque le ventilateur est branché.

Pour activer le mode BreezeBoost, appuyez sur la FLÈCHE ORIENTÉE VERS LE HAUT de la 
TÉLÉCOMMANDE ou appuyez sur l’icône de ventilateur de la tête du ventilateur pendant trois 
secondes. Répétez cette procédure pour désactiver manuellement le mode BreezeBoost.

AFFICHAGE (MODÈLES 
À CINQ VITESSES) VITESSE IDÉAL POUR

L’animation s’exécutera cinq fois
(Les voyants s’allument de gauche à droite)

BreezeBoost
Maximiser la 
puissance du 
ventilateur

Appuyez pendant 
trois secondes.

AFFICHAGE (MODÈLES 
À TROIS VITESSES) VITESSE IDÉAL POUR

L’animation s’exécutera cinq fois
(Les voyants s’allument de gauche à droite)

BreezeBoost
Maximiser la 
puissance du 
ventilateur



OSCILLATION

RÉGLAGE DE L’ANGLE HORIZONTAL

Choisissez parmi les différentes oscillations celle qui convient le mieux à vos besoins. 
Les modèles à cinq vitesses offrent trois angles d’oscillation, tandis que les modèles 
à trois vitesses n’en ont qu’un seul.

Pour modifier les réglages d’oscillation, appuyez sur la flèche orientée vers le haut ou 
vers le bas de la TÉLÉCOMMANDE. Sinon, appuyez sur l’icône d’oscillation  de la tête 
du ventilateur pour alterner entre les réglages.

Pour désactiver l’oscillation, appuyez sur la flèche orientée vers le bas de la télécommande ou 
sur l’icône d’oscillation  de la tête du ventilateur jusqu’à ce que tous les voyants  
soient éteints.

Vous pouvez utiliser la télécommande pour modifier l’angle horizontal du ventilateur 
à distance.  
Appuyez sur la flèche orientée vers la gauche ou vers la droite de la télécommande 
pour régler l’angle horizontal. 

AFFICHAGE (MODÈLES 
À CINQ VITESSES) ANGLE IDÉAL POUR

45°
Circulation d’air dans 

une petite zone, 
1 ou 2 personnes

90°
Circulation d’air dans 
une zone moyenne, 
3 ou 4 personnes

180°
Circulation d’air dans 

une grande zone, 
plus de cinq personnes

AFFICHAGE (MODÈLES 
À TROIS VITESSES) ANGLE IDÉAL POUR

180°
Circulation d’air dans 

une grande zone, 
plus de cinq personnes

NETTOYAGE DU VENTILATEUR
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Pourquoi ma télécommande 
ne fonctionne-t-elle pas?

Lorsque vous utilisez la télécommande, assurez-vous 
de pointer les voyants situés à l’avant du ventilateur.

Il se peut que le ventilateur soit passé en mode IDLE (veille). 
Pour préserver l’autonomie de la pile, le ventilateur passe 
en mode IDLE (veille) s’il est débranché et éteint pendant 
24 heures. La télécommande ne peut pas être utilisée 
pour allumer le ventilateur s’il est en mode IDLE (veille). 
Pour désactiver le mode IDLE (veille) et allumer l’appareil, 
appuyez sur le bouton d’alimentation situé sur la tête du 
ventilateur.

Si la télécommande ne fonctionne toujours pas, essayez 
de remplacer ses piles.  

Pourquoi la télécommande et les 
boutons de l’interface utilisateur 
ne fonctionnent-ils pas?

Assurez-vous que le ventilateur est rechargé en appuyant 
sur le bouton d’alimentation. Si le voyant de la pile clignote 
en rouge, le ventilateur doit être rechargé. 

Le ventilateur peut être en mode de verrouillage, donc 
désactivé pour vous permettre de faire son entretien en 
toute sécurité. Pour désactiver le mode de verrouillage, 
appuyez sur l’icône d’oscillation ( ) du ventilateur 
pendant 8 secondes.

Pourquoi le voyant de la  
pile clignote-t-il en rouge  
lorsque j’essaie d’activer le  
mode BreezeBoost™?

Si l’autonomie de la pile est inférieure à 10 %, le mode 
BreezeBoost ne peut être activé. Rechargez la pile du 
ventilateur pour utiliser le mode BreezeBoost.

Puis-je laisser le ventilateur 
à l’extérieur?

Ce ventilateur est résistant à l’eau et ne sera pas 
endommagé par une pluie légère. Toutefois, il ne peut 
pas résister à une pluie abondante ou à une immersion 
dans l’eau. Ne rechargez pas et n’utilisez pas l’appareil 
sous la pluie.

Pourquoi le ventilateur fait-il 
un bruit de cliquetis?

Assurez-vous que le capuchon des pales du ventilateur est 
complètement installé avant de faire fonctionner l’appareil. 
Reportez-vous à la section Entretien pour en savoir plus.

Le deuxième voyant et le voyant 
de la pile (ambre) clignotent. 
Que se passe-t-il? 

Cet état d’erreur indique un problème de tension du 
chargeur. Assurez-vous d’utiliser uniquement le câble 
de recharge et le bloc d’alimentation fournis par Shark.
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N Pourquoi dois-je activer le mode 
de verrouillage avant l’entretien?

Le ventilateur doit être en mode de verrouillage lors de 
tout entretien. Cela prévient que le ventilateur s’allume 
accidentellement.

À quelle fréquence dois-je 
nettoyer le ventilateur?

Il est recommandé de nettoyer le ventilateur tous les 
six mois ou au besoin.
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À quelle fréquence dois-je 
nettoyer l’accessoire 
de brumisation?

Nettoyez l’accessoire de brumisation tous les 12 mois ou 
au besoin. Veuillez noter que la dureté de l’eau de votre 
source aura une incidence sur la fréquence à laquelle 
l’accessoire de brumisation devra être entretenu.

Pourquoi l’accessoire de 
brumisation ne fonctionne-t-il 
pas efficacement ou ne produit-il 
pas de brume?

Pour fonctionner correctement, l’accessoire de brumisation 
doit être entretenu régulièrement. Consultez la section 
Entretien pour obtenir de plus amples renseignements.



DÉPANNAGE ET FOIRE AUX QUESTIONS

•  Le MODE DE VERROUILLAGE doit être activé avant de procéder à l’entretien de l’appareil. Toutes les fonctions 
du ventilateur seront temporairement désactivées. Le mode de verrouillage prévient que le ventilateur s’allume 
accidentellement.

Il est recommandé de nettoyer le ventilateur tous les six mois ou au besoin.

Si vous perdez la vis, le boulon ou la clé hexagonale, consultez la section Caractéristiques de la quincaillerie pour savoir 
comment les remplacer.

1 2 3 4

1.  À des fins de sécurité, 
activez le mode de 
verrouillage avant 
d’effectuer l’entretien de 
l’appareil. Pour l’activer, 
appuyez sur l’icône 
d’OSCILLATION de la  
tête du ventilateur 
pendant 8 secondes.

2.  Placez le ventilateur à la 
verticale sur une surface 
plane et de niveau, en 
mode table. Utilisez 
l’extrémité cruciforme de 
la clé hexagonale pour 
desserrer la vis située 
à la base de la GRILLE 
DU VENTILATEUR. 
Mettez la vis de côté.

3.  Faites tourner la GRILLE 
DU VENTILATEUR dans 
le sens antihoraire pour 
la retirer de la tête du 
ventilateur. Mettez-la 
de côté.

4.  Retirez le capuchon des 
pales du ventilateur. 
Tenez les pales du 
ventilateur en place 
tout en faisant tourner 
le capuchon dans le sens 
horaire pour le retirer 
de l’arbre.

Les lumières clignotent 
lorsque le mode de 

verrouillage est activé.
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5.  Tirez doucement sur les 
PALES DU VENTILATEUR 
pour les retirer. Avec  
un linge légèrement 
humide, essuyez 
l’intérieur du ventilateur.

8.  Faites tourner la GRILLE 
DU VENTILATEUR dans le 
sens horaire pour la fixer 
à la tête du ventilateur.

6.  Replacez soigneusement 
les PALES sur l’arbre 
central.

9.  Placez le ventilateur 
à la verticale sur une 
surface plane et de 
niveau. Utilisez l’extrémité 
cruciforme de la clé 
hexagonale pour 
remettre en place et 
serrer la vis située à la 
base de la GRILLE DU 
VENTILATEUR. 

7.  Remettez le capuchon 
des pales en place. Tenez 
les pales du ventilateur 
en place tout en faisant 
tourner le capuchon dans 
le sens antihoraire pour 
le réinstaller sur l’arbre.

10.  Désactivez le mode de 
verrouillage en appuyant 
sur l’icône d’oscillation 
pendant 8 secondes.

Appuyez pendant 
8 secondes.

Appuyez pendant 
8 secondes.

CARACTÉRISTIQUES DE LA QUINCAILLERIE

Vis de la grille 
pour fixer la grille au ventilateur

Type de vis Cruciforme
Taille du filetage/

pas de vis M3 x 0,5 mm

Longueur 16 mm

Boulon 
pour fixer la base au support

Type de vis Hexagonale
Taille du filetage/

pas de vis M6 x 1 mm

Longueur 85 mm

Tournevis 
pour visser la vis

Type de vis Cruciforme
Format No 1

Clé hexagonale 
pour visser le boulon

Type de vis Hexagonale
Format 5 mm



ACCESSOIRES DISPONIBLES

Télécommande

Utilisez la télécommande pour faire fonctionner votre 
ventilateur à distance.

Chargeur pour la voiture

Rechargez votre ventilateur pendant vos déplacements 
grâce au chargeur pour la voiture. Pour en savoir plus, 
reportez-vous à la section Chargeur pour la voiture.

Accessoire de brumisation

Connectez l’accessoire de brumisation à la grille frontale 
pour produire une fine brume. Pour connaître les instructions 
d’assemblage et en savoir plus, reportez-vous à la section 
Accessoires de brumisation.

Housse du ventilateur

Protégez votre ventilateur contre les dommages 
et la poussière. Pour en savoir plus, reportez-vous 
à la section Housse du ventilateur.

ACCESSOIRE DE BRUMISATION

ASSEMBLAGE :
1.  Alignez soigneusement l’accessoire de brumisation avec le cercle situé au centre de la grille du ventilateur, puis 

poussez-le pour le fixer en place. N’utilisez pas une force excessive.

2.  Vissez l’extrémité de l’accessoire de brumisation dans la buse d’un boyau d’arrosage régulier.

3.  Allumez le boyau pour créer de la brume.

4.  Pour régler la quantité de brume, augmentez ou diminuez la vitesse du ventilateur, ou réglez la pression d’eau du 
boyau. Une pression d’eau plus élevée ou une vitesse de ventilateur plus élevée produira plus de brume.

5.  La valve est ouverte lorsque l’accessoire de brumisation est sorti de l’emballage. Tournez la valve dans le sens horaire 
pour arrêter le débit d’eau, comme illustré.

Si votre accessoire de brumisation devient moins efficace ou cesse de fonctionner, suivez les étapes ci-dessous. NE tournez 
PAS les embouts, sauf pour les retirer afin de les nettoyer. 

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

1.  L’accessoire de brumisation est destiné à un USAGE 
À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT.

2.  L’accessoire de brumisation continuera de fonctionner 
lorsque le ventilateur est éteint. Éteignez la source 
d’eau pour éteindre l’accessoire.

3.  N’utilisez PAS l’accessoire de brumisation si l’eau 
à une pression supérieure à la pression domestique 
habituelle de 60 psi.

4.  N’utilisez PAS d’eau tiède ou chaude. Utilisez seulement 
de l’eau froide ou à température ambiante.

5.  NE manipulez PAS de produits électriques sous tension 
dans la portée du flux de brumisation.

6.  Gardez l’équipement électronique et les appareils 
non étanches à l’extérieur du flux de brumisation.

7.  Veillez à ce que les enfants NE jouent PAS avec 
l’accessoire de brumisation.

8.  AVERTISSEMENT : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. 
Gardez toujours les embouts et les autres petites 
pièces hors de la portée des enfants.

9.  Le nettoyage et l’entretien de l’accessoire de 
brumisation ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN :
POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, NETTOYEZ L’ACCESSOIRE DE 
BRUMISATION UNE FOIS PAR ANNÉE OU AU BESOIN. L’UTILISATION 
D’EAU PLUS DURE NÉCESSITERA UN NETTOYAGE PLUS FRÉQUENT.

1.  Coupez l’alimentation en eau et dévissez l’accessoire 
de brumisation de la source d’eau. Retirez l’autre 
extrémité fixée à la grille du ventilateur.

2.  Dévissez l’accessoire de brumisation de la source 
d’eau, puis retirez l’autre extrémité fixée à la grille 
du ventilateur.

3.  Placez l’accessoire sur une surface plane et retirez 
délicatement chaque embout en laiton, un à la fois. 
ATTENTION : La pression résiduelle peut demeurer 
dans l’accessoire de brumisation.

4.  Pour retirer un embout, tournez-le dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre. N’utilisez pas 
de clé ni tout autre outil. AVERTISSEMENT : RISQUE 
D’ÉTOUFFEMENT. Gardez les embouts hors de la 
portée des enfants.

5.  Pour rincer le brumisateur, une fois les embouts retirés, 
branchez l’accessoire à un tuyau d’arrosage ou à une 
autre source d’eau extérieure. Éloignez l’accessoire de 
vous-même ou de toute autre personne, puis ouvrez 
l’eau et laissez-la couler dans le système pendant 
30 secondes pour éliminer les débris.

6.  Faites tremper les embouts dans une solution de 
vinaigre blanc distillé non dilué (5 % d’acide acétique 
par volume) pour déloger les débris qui pourraient 
obstruer ou restreindre l’embout. NE faites PAS 
tremper les embouts pendant plus de deux heures.

7.  Après avoir trempé les embouts dans la solution, 
rincez-les à fond avec de l’eau.

8.  Réinstallez soigneusement chaque embout en 
tournant dans le sens horaire jusqu’à ce que 
vous sentiez une résistance.

ARRÊT

Avant chaque utilisation, rincez le tuyau avant de le raccorder pour éviter que l’eau stagnante ne s’écoule



CHARGEUR POUR LA VOITURE

HOUSSE DU VENTILATEUR

MODE D’EMPLOI :
1.  Insérez fermement la fiche du chargeur pour la 

voiture dans une prise de 12 volts du véhicule.

2.  Insérez le connecteur du chargeur dans le port de 
chargement situé sous la tête du ventilateur, entre 
les quatre pieds de soutien.

3.  Si le ventilateur est rechargé dans un véhicule en 
mouvement, assurez-vous de le placer en lieu sûr.

MODE D’EMPLOI :
1.  Placez le couvercle sur la tête du ventilateur, puis faites-

le glisser jusqu’à ce que le ventilateur soit complètement 
couvert.

2.  Serrez le cordon situé au bas du couvercle pour le fixer 
en place.

1. 2.

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

1.  CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. Ce manuel 
contient d’importantes consignes de sécurité et 
d’utilisation pour le modèle de chargeur 
de pile FA20XCAR de Dongguan City Gangqi 
Electronics Co., Ltd.

2.  Avant d’utiliser ce chargeur de pile, lisez toutes les 
directives et 
mises en garde relatives au chargeur de pile, à la pile 
et au produit utilisant la pile.

3.  ATTENTION : Pour réduire les risques de blessures, ne 
chargez 
que la pile rechargeable fournie.  
Les autres types de piles peuvent exploser et causer des 
blessures corporelles et des dommages matériels.

4.  N’exposez PAS le chargeur à la pluie, à l’humidité ou à 
la neige.

5.  L’utilisation d’un accessoire non recommandé ou 
non vendu par le fabricant du chargeur de pile peut 
entraîner un risque d’incendie, 
de décharge électrique ou de blessures.

6.  Pour réduire les risques de dommages au connecteur 
de l’allume-cigarette et au cordon, tirez sur le 
connecteur de l’allume-cigarette plutôt que sur le 
cordon lorsque vous débranchez le chargeur.

7.  Pour réduire les risques de décharge électrique, 
débranchez le chargeur avant d’effectuer tout entretien 
ou nettoyage. La désactivation des commandes ne 
réduira pas ce risque.

8.  N’utilisez PAS le chargeur si le cordon ou le 
connecteur de l’allume-cigarette sont endommagés. 
Remplacez-le immédiatement.

9.  Le chargeur pour la voiture peut être nettoyé avec de 
l’eau une fois retiré de la prise d’alimentation. Laissez-
le sécher complètement avant de l’utiliser à nouveau.

10.  Le chargeur pour la voiture est muni d’un fusible 
remplaçable 
de 5 A. Remplacez-le uniquement par un fusible de 
5 A, pas plus. Pour ce faire, dévissez le bouton chromé 
situé dans le haut du port 
de recharge de la voiture pour accéder au fusible.

LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES.

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

1.  La housse du ventilateur n’est pas un jouet. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec celle-ci, car elle peut être 
insalubre en raison de son utilisation à l’extérieur.

1. 2.

@sharkhomeca

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX (2) ANS
La garantie limitée de deux (2) ans s’applique aux achats effectués auprès 
de détaillants autorisés de SharkNinja Operating LLC. La couverture de 
garantie s’applique uniquement au propriétaire initial et au produit d’origine 
et n’est pas transférable.

SharkNinja garantit que l’appareil sera exempt de tout défaut de matériau 
et de fabrication pendant une période de deux (2) ans à compter de la date 
d’achat lorsqu’il est utilisé dans le cadre d’un usage domestique normal et 
si le produit est entretenu conformément aux exigences décrites dans le 
Guide d’utilisation, sous réserve des conditions et exclusions ci-dessous :

Qu’est-ce qui est couvert par cette garantie?
1. L’appareil d’origine, ou les pièces non soumises à l’usure, considérés 

comme défectueux, à la seule discrétion de SharkNinja, seront réparés 
ou remplacés jusqu’à deux (2) ans à compter de la date d’achat initiale.

2.  En cas d’un remplacement, la couverture de la garantie se termine six 
(6) mois après la date de réception de la pièce de remplacement ou 
pendant le reste de la garantie existante, selon la période la plus longue. 
SharkNinja se réserve le droit de remplacer la pièce par une autre de 
valeur égale ou supérieure.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette garantie?
1.  L’usure normale des pièces vulnérables (comme les piles, etc.), qui 

nécessitent un entretien régulier et/ou un remplacement pour assurer 
le bon fonctionnement de votre appareil, ne sont pas couvertes par 
cette garantie. Vous pouvez acheter des pièces de rechange sur le site 
sharkclean.ca/fr/page/parts-and-accessories.

2.  Toute pièce qui a été altérée ou utilisée à des fins commerciales.

3.   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un abus, une 
négligence lors de la manipulation, un manquement à l’entretien 
nécessaire (p. ex., ne pas remplacer les filtres) ou des dommages 
dus à une mauvaise manipulation pendant le transport.

4.  Les dommages indirects et accidentels.

5.   Les défauts causés par des réparateurs non autorisés par SharkNinja. 
Ces défauts incluent les dommages causés lors de l’expédition, de la 
modification ou de la réparation du produit SharkNinja (ou de l’une 

de ses pièces) lorsque la réparation est effectuée par un réparateur 
non autorisé par SharkNinja.

6.   Les produits achetés, utilisés ou mis en fonction à l’extérieur de 
l’Amérique du Nord.

Comment obtenir du service
Si votre appareil ne fonctionne pas correctement lorsqu’il est utilisé dans un 
cadre domestique normal pendant la période de garantie, veuillez consulter  
le site support.sharkclean.ca/hc/fr-ca pour obtenir de l’assistance.  
Nos spécialistes du service clientèle sont également disponibles au  
1-855-520-7816 pour vous assister en cas de problèmes liés aux produits et 
aux options de service de garantie, notamment la possibilité de passer à nos 
options de service de garantie VIP pour certaines catégories de produits. 
Pour que nous puissions mieux vous aider, veuillez enregistrer votre produit 
en ligne sur registeryourshark.com et avoir le produit sous la main lorsque 
vous appelez.

SharkNinja prendra en charge les frais d’envoi de l’appareil par le client 
pour réparation ou remplacement. Un montant de 25,95 $ (sous réserve 
de modification) sera facturé lorsque SharkNinja expédiera l’appareil 
réparé ou remplacé.

Comment présenter une réclamation sous garantie
Vous devez composer le 1-855-520-7816 pour soumettre une réclamation 
sous garantie. Vous aurez besoin du reçu comme preuve d’achat. Nous 
vous demandons aussi d’enregistrer votre produit en ligne sur le site 
registeryourshark.com et d’avoir le produit sous la main lorsque vous 
appelez pour que nous puissions mieux vous aider. Un spécialiste du 
service clientèle vous fournira des renseignements sur l’emballage 
et le retour du produit.

Application des lois d’État
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre. Certains 
États n’acceptent pas l’exclusion ou la limitation de dommages accessoires 
ou indirects, de sorte que les dispositions ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à votre cas.

INFORMATIONS IMPORTANTES

ENREGISTREZ VOTRE ACHAT

 sharkclean.ca/fr/register/guarantee

  Lisez le code QR à l’aide  
de votre appareil mobile

CONSIGNEZ LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSOUS
Numéro de modèle :  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numéro de série :  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Date d’achat :  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(conservez le reçu)

Magasin où l’appareil a été acheté :  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension :  120 V  60 Hz/3 A 
Watts : 36 W 
 4 000 mAh

Voici les avantages d’enregistrer votre produit et de créer un compte :
• Une assistance sur les produits plus rapide et plus simple et un 

accès aux informations de garantie
• Un accès aux instructions de dépannage et d’entretien du produit
• Un accès privilégié aux promotions exclusives sur les produits

CONSEIL : Les numéros de modèle et de série se trouvent sur l’étiquette 
de code QR située sur la partie inférieure de la tête du ventilateur. 
RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA BATTERIE

Ce produit contient une pile au lithium intégrée (non remplaçable), et la 
télécommande comprend une pile plate au lithium (remplaçable). N’incinérez 
PAS et NE compostez PAS le produit avec sa pile intégrée ni la pile de la 
télécommande. Lorsque la pile du ventilateur ne peut plus maintenir sa 
charge, jetez-la ou recyclez-la (avec une pile intégrée) conformément aux 
règlements locaux. Retirez, remplacez et jetez ou recyclez la pile usagée de 
la télécommande. Dans certaines régions, il est illégal de jeter des piles au 
lithium à la poubelle ou d’en disposer par le biais du service de collecte de 
déchets municipal. Retournez la pile usée à un centre de recyclage agréé ou 
chez un détaillant afin qu’elle soit recyclée. Communiquez avec votre centre 
de recyclage local pour savoir où disposer de la pile usée.

AVERTISSEMENTS DE LA FCC
Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites de la 
FCC pour un appareil numérique de classe B. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. Le 
fonctionnement est régi par les deux conditions suivantes : (1) cet appareil 
ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
provoquer un fonctionnement indésirable.
Pour voir si cet appareil interfère avec la réception de la radio ou de la 
télévision, essayez de l’éteindre et de le rallumer.
Pour corriger toute interférence :
■ Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice.
■ Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur.
■ Branchez l’appareil dans une prise différente de celle du récepteur.
■ Consultez le détaillant ou un technicien expérimenté pour obtenir de l’aide.
Attention : Tout changement ou toute modification à cet appareil qui n’est pas 
expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut annuler 
le droit de l’utilisateur de l’utiliser.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT DOCUMENT ET CONSERVEZ-LE POUR LE CONSULTER AU BESOIN.
Ce guide de l’utilisateur est conçu pour vous aider à bien comprendre votre nouveau ventilateur Shark®.
SharkNinja Operating LLC 
États-Unis : Needham, MA 02494 
CANADA : Ville St-Laurent (Québec) H4S 1A7
1-855-520-7816 
sharkclean.ca/fr
Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforçons constamment d’améliorer nos produits; par conséquent, les spécifications 
contenues dans le présent document sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.
Ce produit peut être protégé par un ou plusieurs brevets américains. Visitez le site sharkninja.com/patents pour en savoir plus.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK est une marque de commerce de SharkNinja Operating LLC. 
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